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Becoming aware of a vocabulary unit by isolating it
from the original context (decontextualization)

9

Establishing the association between the form and the
meaning

——

9

Understanding lexical and contextual meaning(s)
(semanticization)

Reception
— passive vocabulary
knowledge

9

Interconnecting with other vocabulary units through
the lexical meaning

9

Recontextualization in use (with varying repetition)

¥

Testing the vocabulary through active use in texts

—

Reflexion

——

Production
— active
vocabulary use
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Identify, isolate and semanticize

Tasks: Reading (own and other people‘s) texts

Goals: Finding lexical units, explaining their
meaning and function in text

Methods: Text comparisons, text revisions,
discussions about words and phrasemes in
the textual context, dictionary consultation

Lexical
competence
Contextualize and reactivate [~ Vary and interconnect
Tasks: Own production, writing and Tasks: Words and phrasemes from texts
formulation activities ; . X
< Goals: (Re-)construction of lexical orders,

Goals: Reformulation and contextualization lexical awareness, embedding

of words and phrases . . .
Methods: Creating and varying representations:

Methods: Free and guided writing and speaking Lists, glossaries, association
networks, frameworks of knowledge
and action, hierarchies, fields
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New Trends in Applied Phraseology
Languages and Cultures in Comparison

Edited by Paola Maria Cotta Ramusino, Tatsiana Maiko and
Jekaterina Nikitina

This book explores the evolving role of phraseology across three interconnected
domams—phl abeoguphy, translation, and l'mguage teaching—from a contrastive and
multilingual perspective. Addressing the need for case- -study-driven research that
bridges theoretical and applied dimensions, the book explores the relationship between
semantic and syntactic levels of meaning, cognitive processes, and cultural dimensions.
The contributions lnghhght key dmllenges such as the representation of
phlabﬂOlOglCdl units in dictionaries, translation-related eqmvalence. and the role
of context, pragmatics, and diachronic perspectives. The section on language
teaching zooms on phraseology in acquisition and empirically grounded str;i,te.gi,es.
that enhance learners’ phraseological competence. This book contributes to the
broader field of linguistics, offering valuable insights for researchers and educators.

ISBN 979-1: 0-445-2 (PDF)
ISBN 979-12-5 51() 447-6 (EPUB)
DOI 10. 54105/n11 [anoup.305
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Aufgabe 2

Vielleicht haben Sie sich gefragt, warum man eine Ablehnung mit einem Korb verbindet. Wahrscheinlich kénnen
Sie es sich nicht erkldren. Eine Erklarung muss man in der Vergangenheit suchen. Dazu passt dieses Bild.

Googeln Sie nach der Herkunft dieses Phrasems und erklaren Sie
Ihren Studienfreunden, wie die heutige Bedeutung mit dem Bild
zusammenhangt.
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Edited by Paola Maria Cotta Ramusino,
Tatsiana Maiko and Jekaterina Nikitina
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